2024 年 12 月
如何满足文件和进口申报最低要求的政策规定
装箱声明
装箱声明（packing declaration）是由海运集装箱装箱方出具的文件，就集装箱内所用的包装材料类型做出声明。以 FCL/FCX 形式出货的集装箱装箱声明可能还需包括集装箱清洁程度声明。
装箱声明旨在保证生物安全风险不会通过集装箱内使用的包装材料或集装箱本身的污染引入澳大利亚。
可以信赖的装箱声明能够减少集装箱抵达澳大利亚时接受检查的必要性。
观看我们的 Sea Container Cleanliness video（海运集装箱清洁程度视频）来获得建议，为集装箱出口澳大利亚做好准备。

填写装箱声明
Packing declaration templates（装箱声明模板）可在我们的网站上找到。虽然模板并非强制使用，但农业、渔业和林业部建议使用模版以确保满足要求。

装箱声明信头
FCL/FCX 整柜货物的装箱声明必须由进行出口集装箱货物装箱或观察（监督）出口集装箱装箱过程的实体签发。
LCL 拼柜货物的装箱声明必须由为各单货物进行包装或观察（监督）各单货物包装的实体签发。
在某些情况下，装箱方也可能是货物的供应商或出口商。
信头应易于识别，并可放在文档的顶部、底部或侧边距内。信头必须包含公司名称和实际地址。
[image: Scribble with solid fill]	在装箱声明中包括进行货物装箱的实体的信头。确保信头包含公司的实际地址。如果不使用信头，可以用包含公司实际地址的公司印章代替。

货物详情
用于评估进口到澳大利亚的货物的生物安全风险水平的文件必须具有独特的订单货物相关链接。这可以用来保证文件中包含的声明与进口到澳大利亚的货物有直接关联。
[image: An image of the consignment details section of the packing declaration template with blank fields for vessel name, voyage number and consignment identifier or numerical link. The blank field on the right of consignment identifier or numerical link is highlighted yellow.]
	船名：
	
	航次：
	

	货物单号或数字链接：
	



[image: Scribble with solid fill]	对于与某单货物相关的装箱声明，请包含如下信息：
[image: Australian Government Department of Agriculture, Fisheries and Forestry]
官方文件

· 

农业、渔业和林业部
官方文件

农业、渔业和林业部
6
集装箱编号
提单号
商业发票编号
批次号
优惠关税证书编号
装箱单编号
信用证号


注意：年度装箱声明无需包含具体的订单货物链接，因为此类声明旨在涵盖全年的多单货物。
[image: An image of the exporter and importer name section of an annual packing declaration template. The text Exporter's name and importer's name each have a blank field to their right which is highlighted yellow. Between the two fields is the statement "This information combined with the importer's name may be used as a consignment link".]
	出口商名称：
	
	
	

	（此信息与进口商名称绑定即可作为货物链接来使用）

	进口商名称：
	
	



[image: Scribble with solid fill]	对于年度装箱声明，请包括进口商和出口商的名称。

禁用包装材料声明
禁用的包装材料包括树皮、谷壳、干草、稻壳、沙袋、土袋、旧袋子、旧鸡蛋纸盒、旧肉类纸盒、旧轮胎、经压缩的非木材材料/草纸板（包括农业废弃物）。
[image: An image of the unacceptable packaging material statement section of a packing declaration. It states that packaging material such as straw, peat, hay, chaff, used fruit and vegetable cartons are not permitted. It asks "Have unacceptable packaging materials been used as packaging or dunnage in the consignments covered by this document?". There are check boxes for Yes and No which are highlighted yellow.]
	禁用包装材料声明

	（禁止使用稻草、泥炭、干草、谷壳、旧的水果和蔬菜纸箱等包装材料）

	问题 1
	本文件所涉及的货物是否使用了禁用的包装材料作为包装或垫料？

	回答 1
	是
	否
	



[image: Scribble with solid fill]	使用装箱声明来就任何禁用的包装材料做出声明。

木材/竹材的包装材料/垫料声明
木材和竹材包装包括由实木或竹材制成的包装箱、板条箱、托盘、承载架、支撑梁、垫木、载重板、桶和垫块。
不需要将完全由再生木材、竹层压板或胶合板/镶板制造的包装材料作为木材包装或垫料来申报，因为不认为这些材料会构成生物安全风险。
[image: An image of the timber/bamboo packaging/dunnage statement section of a packing declaration. It states that Timber/bamboo packaging/dunnage includes crates, cases, pallets, skids, and any other timber or bamboo used as a shipping aid.. It asks "Has timber/bamboo packaging/dunnage been used in consignments covered by this document?". There are check boxes for Yes Timber, Yes Bamboo and No (nil timber/bamboo) which are highlighted yellow.]


	木材/竹材的包装材料/垫料声明

	（木材/竹材的包装材料/垫料包括：板条箱、包装箱、托盘、垫木以及任何其他用作运输辅助工具的木材或竹材）

	问题 2
	本文件所涉及的货物是否使用了木材/竹材的包装材料/垫料？

	回答 2
	是，木材
	是，竹材
	否

	
	
	
	（无木材/竹材）



[image: Scribble with solid fill]	使用装箱声明来申报任何木材或竹材包装或垫料。

木材/竹材的包装材料/垫料特殊处理声明
含有实木或竹材的包装材料需要进行强制特殊处理。您可以使用符合 ISPM 15 标准的包装材料、在出口前按照认可的方法对包装材料进行特殊处理、或在抵达澳大利亚时对包装材料进行特殊处理。
[image: An image of the treatment certification  statement section of a packing declaration. It states Q3 All timber/bamboo packaging/dunnage been used in the consignment has been There are check boxes for Treated and marked in compliance with ISPM 15, Treated in compliance with Department of Agriculture, Fisheries and Forestry treatment requirements and Not treated which are highlighted yellow.]
包装材料处理声明（仅在问题 2 中申报了木材/竹材的包装材料/垫料的前提下才需填写）
问题 3	货物中使用的所有木材/竹材的包装材料/垫料均已得到以下处理（请在下方注明）
回答 3	已按照 ISPM 15 标准进行处理和标记
	（注：ISPM 15 仅适用于木质包装）
	或者
	已按照农业、渔业和林业部的要求进行处理
	（将随附处理证明）
	或者
	未经处理

[image: Scribble with solid fill]	使用装箱声明来就木材是否经过特殊处理、未经特殊处理或是否符合 ISPM 15 标准来作出声明。如果未申报木材和/或竹材的包装材料和/或垫料，则无需回答此问题。

清洁程度声明
海运集装箱必须达到清洁要求，且不含来自动植物的物质以及土壤。
以 FCL/FCX 整柜形式出货的集装箱需要有清洁程度声明。LCL 拼柜货物不需要出具清洁程度声明，因为分拨货物将在受控的城市场所内进行。
[image: An image of the container cleanliness statement for a consignment specific packing declaration. It states "The container(s) covered by this document has/have been cleaned and is/are free from material of animal and/or plant origin and soil. ]
集装箱清洁程度声明
本文件所涉及的集装箱已得到清洗，并且不含来自动植物的物质以及土壤。
[image: Scribble with solid fill]	使用特定订单货物的装箱声明来就集装箱已得到清洗并且不含来自动植物的物质以及土壤作出声明。请勿在 LCL 拼柜货物装箱声明中包含集装箱清洁程度声明。
[image: An image of the container cleanliness section of an annual packing declaration. It states "The container(s) covered by this document will be cleaned and will be free from material of animal and/or plant origin and soil".]
集装箱清洁程度声明
本文件所涉及的集装箱将会得到清洗，并将不含来自动植物的物质以及土壤。

[image: Scribble with solid fill]	使用年度装箱声明来就声明所涵盖的集装箱将被清洗并且不含来自动植物的物质以及土壤作出声明。请勿在 LCL 拼柜货物装箱声明中包含集装箱清洁程度声明。

签署声明
签发装箱声明的公司必须指派一名员工来签署装箱声明。签署必须：
包括合规的签名或个人印章
包括正楷书写的员工姓名
在需签署的信息后面签名
手写和电子签名均可接受。电子签名包括：
许可使用的签名（例如 Adobe Acrobat 或 DocuSign）
软件程序生成的电子文本
电子印章
键入的姓名
签名板块，如电子邮件程序中使用的署名
个人印章必须能清晰识别盖章/封印的个人姓名，且可包含以下任何或所有内容：
签名
正楷姓名
对个人来说重要的标记或符号
唯一识别号。
个人印章和正楷姓名可以不是英文。无法显示个人姓名的公司印章不足以满足签署声明的要求。
[image: An image of the endorsement section of a packing declaration. Fields for Signed, Printed name and Date of issue have blank fields immediately to their right which are highlighted yellow.]
	签名：
	
	正楷姓名：
	

	
	（公司员工）
	
	（员工姓名）

	签署日期：
	
	

	
	（日/月/年）
	



[image: Scribble with solid fill]	使用合规的签名或个人印章签署装箱声明。包括签署员工的正楷姓名。确保在需签署的信息后面签名。

签发日期
货物装箱后应签发与特定订单货物相关的装箱声明，且必须注明签发日期。签发日期可以在货物出口至澳大利亚之前或之后。
或者，可以在特定订单货物相关的装箱声明中注明船名和航次。
年度装箱声明自签发之日起有效期为 12 个月，且必须在集装箱出口到澳大利亚领土时处于有效状态。
[image: Scribble with solid fill]	签发装箱声明时请注明日期。确保日期、月份和年份能够清晰识别。










更多信息
了解更多有关进口货物的文件要求。
网址：agriculture.gov.au/biosecurity-trade/import/arrival/clearance-inspection/documentary-requirements
网址：agriculture.gov.au/biosecurity-trade/import/arrival/clearance-inspection/documentary-requirements/templates

致敬原住民族
我们承认澳大利亚的传统守护人及其与土地、海洋、水域、环境和社区的持续联系。我们向我们生活和工作的土地的传统守护人、其文化以及过去和现在的长者表示敬意。
© Commonwealth of Australia 2024
除非另有说明，本出版物的版权及其他知识产权均归澳大利亚联邦政府（以下简称“联邦”）所有。
除第三方提供的内容、徽标及联邦徽章外，本出版物中的所有资料均依据《知识共享署名 4.0 国际许可协议》授权
使用。
澳大利亚政府通过农业、渔业与林业部在编写与整理本出版物中的信息与数据时，已尽合理注意义务与专业能力。尽管如此，农业、渔业与林业部及其雇员和顾问在法律允许的最大范围内，不对任何人因访问、使用或依赖本出版物中的任何信息或数据而可能产生的任何损失、损害、伤害、费用或支出承担任何责任，包括因疏忽造成的责任。
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image3.png
Vessel name: Voyage number:

‘Consignment identifier or numerical link:





image5.png
Exporter’s name:
(This information combined with the importer's name may be used as consignment link)

Importer’s name:




image6.png
UNACCEPTABLE PACKAGING MATERIAL STATEMENT
(Packaging material such as straw, peat, hay, chaff, used fruit & vegetable cartons are not permitted)

Q1 Have unacceptable packaging materials been used as packaging or dunnage in the
consignments covered by this document?

A1l YES D NO D




image7.png
TIMBER/BAMBOO PACKAGING/DUNNAGE STATEMENT
(Timber/bamboo packaging/dunnage includes: crates, cases, pallets, skids, and any other timber or bamboo
used as a shipping aid)

Q2 Has timber/bamboo packaging/dunnage been used in consignments covered by this
document?

A2 'YES Timber D 'YES Bamboo D NO D
(nil timber/bamboo)




image8.png
TREATMENT CERTIFICATION (ONLY IF TIMBER/BAMBOO PACKAGING/DUNNAGE IS
DECLARED IN QUESTION 2)

Q3 Al timber/bamboo packaging/dunnage used in the consignment has been (Please Indicate
below)
A3 Treated and marked in compliance with ISPM 15 O

(Note: ISPM 15 is only applicable to timber packaging)
or
Treated in compliance with Department of Agriculture, O

Fisheries and Forestry treatment requirements
(With accompanying treatment certificate)
or

Not treated O




image9.png
CONTAINER CLEANLINESS STATEMENT

The container(s) covered by this document has/have been cleaned and is/are free from material of animal
and/or plant origin and soil.
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CONTAINER CLEANLINESS STATEMENT

The container(s) covered by this document will be cleaned and will be free from material of animal and/or
plant origin and soil.
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Signed:

Printed name:,

(Company Employee)

Date of issue:
DOMMNYYY)

(Employee Name)
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